
 בס"ד

Tzemach Tzedek 
Ohr HaTorah  
Parshas Tazria  

י אָדָם עוֹר יהְִיהֶ כִּ רוֹ בְּ שָׂ אֵת בְּ שְׂ  
 

A person who will have on the skin of his flesh a swelling or scab 
or bright spot, and it becomes in the skin of his flesh a plague of 
tzaraas, and he shall be brought to Aharon the Kohen, etc. And it 
must be explained why it says specifically “אָדָם” (adam – person) 
and not “ׁאִיש” (ish – man). 

י אָדָם* רוֹ בְּעוֹר יהְִיהֶ כִּ אֵת בְּשָׂ חַת אוֹ שְׂ בֶהָרֶת אוֹ סַפַּ  
רוֹ בְּעוֹר וְהָיהָ כֹּהֵן אַהֲרןֹ אֶל וְהוּבָא צָרָעַת לְנגֶַע בְּשָׂ הַ  
ה לוֹמַר וְצָרִיךְ כו'. וְקָא אָדָם נאֱֶמַר לָמָּ אִישׁ וְלֹא דַּ , 

The idea is as follows: in the Midrash Rabbah on Parshas Tazria 
(15:9), it explains: “‘אָדָם’—either אָדָם (person) or ם  ”.(blood) דָּ
That is, the person is composed half of water and half of blood. 
When he merits (i.e., acts righteously), neither do the waters 
overpower the blood, nor does the blood overpower the waters. 
But when he sins, etc., the blood becomes greater than the water 
and he becomes a metzora (leper)—as it says: “ דָם אוֹ אָדָם .” 

הִנֵּה וְהָעִניְןָ, מִדְרָ"שׁ דְּ ת רַבָּה בְּ רָשַׁ זרְִיעַ פָּ פְּט"ו תַּ  
ירֵשׁ: י וְהַינְוּ, דָם. אוֹ אָדָם פֵּ מַיםִ חֶצְיוֹ מְשׁוּקָל הָאָדָם כִּ  
ם. וְחֶצְיוֹ עָה דָּ הוּא בִּשְׁ יםִ לֹא – זוֹכֶה שֶׁ עַל רַבִּים הַמַּ  
ם ם וְלֹא הַדָּ יםִ. עַל רַב הַדָּ חוֹטֵא וּבִזמְַן הַמַּ ם כו', שֶׁ הַדָּ  

ים יםִ עַל רַבִּ ה הַמַּ כְתִיב הַהוּא – מְצוֹרָע וְנעֲַשֶׂ אוֹ אָדָם דִּ  
 ,דָם

This means that the plagues (nega’im) come from the withdrawal 
of the water-element and the dominance of the blood-element. 
And this concept applies specifically to the term “אָדָם,” which 
denotes integration. When one is integrated from many life-forces 
together, then he is called “אָדָם.” 

הַנְּגָעִים וְהַינְוּ, אִים שֶׁ יםִ חֵלֶק מֵהִסְתַלְּקוּת בָּ הַמַּ  
ם. חֵלֶק וּמֵהִתְגַּבְּרוּת יָּיךְ וְזהֶ הַדָּ וְקָא בְּאָדָם שַׁ ם – דַּ שֵׁ שֶׁ  

לְּלוּת. עַל מוֹרֶה אָדָם נִּכְלָל הַהִתְכַּ חַיֵּי מֵרַבִּים כְּשֶׁ יחַַד, בְּ  
אָדָם נקְִרָא אָז . 

For behold, there is [the terminology of] adam, ish, enosh, gever, 
etc. The distinction between the level of ish and the level of adam 
is: ish is from the word esh (fire)—it is a single quality, namely 
fire and enthusiasm. 

י ין וְהַהֶפְרֵשׁ כו'. גֶּבֶר אֱנוֹשׁ, אִישׁ, אָדָם, ישֵׁ: הִנֵּה כִּ בֵּ  
חִינתַ י – אָדָם לִבְחִינתַ אִישׁ בְּ מִלְּשׁוֹן הוּא "אִישׁ" כִּ  
חִינהָ זוֹ וְהֲרֵי "אֵשׁ", הַינְוּ אַחַת, בְּ חִינתַ דְּ אֵשׁ בְּ  

 ,וְהִתְלַהֲבוּת

And even though it is a very high level—therefore called 
“Ish”—ish with a yud, and even with Moshe it says the term 
“ish,” as it says: “for this Moshe—the ish”—nevertheless, the 
term “ish” implies only one dimension. 

הִיא וְאַף חִינהָ שֶׁ כֵן מְאדֹ, גְבוֹהָה בְּ לָּ – אִישׁ נקְִרָא שֶׁ  
ה וְגַם יוּ"ד". "אֵשׁ כְּמוֹ "אִישׁ", לְשׁוֹן כָּתוּב בְּמשֶׁ  

כָּתוּב: י שֶׁ ה זהֶ "כִּ ניִם כָּל עַל הָאִישׁ", משֶׁ קְרִיאַת – פָּ  
ם הוּא רוֹמֵז "אִישׁ" שֵׁ חִינהָ רַק שֶׁ אַחַת בְּ . 

But the level of “adam” is a quality of integration of chessed, din, 
rachamim (chesed-gevurah-tiferes)—that is, a level of ultimate 
completion. 

חִינתַ אֲבָל חִינתַ הִיא "אָדָם" בְּ )חֶסֶד, חַד"ר הִתְכַלְּלוּת בְּ  
ין, הִיא רַחֲמִים(, דִּ חִינתַ שֶׁ כְלִית בְּ לֵמוּת תַּ יוֹתֵר הַשְּׁ . 

Therefore, our Sages said in Derech Eretz Rabbah, chapter 31, 
that adam is a miniature world, meaning that he possesses the 
qualities of all things in the world; and it said “adam” specifically 
because only “adam” includes everything together. 

רֶק בְּאַדְרֵ"ן רַזַ"ל אָמְרוּ וְלָכֵן הָאָדָם – ל"א פֶּ הוּא שֶׁ  
נִּמְצָא וְהַינְוּ כו', קָטָן עוֹלָם חִינתַ בּוֹ שֶׁ לְּלוּת בְּ כו'. הַהִתְכַּ  
ב ם וְחָשַׁ בָרִים כָּל שָׁ יֵּשׁ הַדְּ יֵּשְׁנםָ בָּעוֹלָם שֶׁ גַּם בָּאָדָם שֶׁ  

ן. וְקָא אָדָם וְאָמְרוּ כֵּ י לִהְיוֹת – דַּ וְקָא אָדָם כִּ הוּא דַּ  
בָרִים מִכָּל הַכָּלוּל יחַַד הַדְּ . 
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י אָדָם עוֹר יהְִיהֶ כִּ רוֹ בְּ שָׂ אֵת בְּ שְׂ  
Likewise, in the creation of man, the verse used the word “adam” 
specifically, and not “ish” or “enosh,” etc., like by Kayin where it 
says “I have acquired an ish,” and by Noach it says “Noach, a 
righteous ish.” This is because the world was created in its full 
form; therefore, man was created in his highest level—which is 
called “adam.” 

בְרִיאַת וְכֵן וְקָא, אָדָם הַכָּתוּב קְרָאוֹ הָאָדָם בִּ וְלֹא דַּ  
קַיןִ כְּמוֹ כו', "אֱנוֹשׁ" אוֹ "אִישׁ" כָּתוּב: בְּ "קָניִתִי שֶׁ  
יק". אִישׁ "נחַֹ נאֱֶמַר: וּבְנחַֹ אִישׁ", עַם צַדִּ ניֵ – וְהַטַּ מִפְּ  

י רָא לָכֵן נבְִרָא, מְלוֹאוֹ עַל הָעוֹלָם כִּ הָאָדָם אֶת בָּ  
מַעֲלָתוֹ הוּא – גְּבוֹהָה הַיּוֹתֵר בְּ נִּקְרָא מַה שֶׁ אָדָם שֶּׁ . 

And in Bereishis Rabbah (12:8), our Sages said that adam is 
composed of both upper and lower realms so that there would not 
be jealousy in the works of creation—that the upper beings not be 
greater than the lower ones. 

ית וּבְרַבָּה ת בְּרֵאשִׁ רָשַׁ הָאָדָם – רַזַ"ל אָמְרוּ י"ב פְּ שֶׁ  
חְתּוֹניִם, וּמִן הָעֶלְיוֹניִם מִן כָּלוּל דֵי הַתַּ לֹּא כְּ הְיהֶ שֶׁ תִּ  
ה קִנאְָה מַעֲשֵׂ ית בְּ לֹּא – בְרֵאשִׁ הָעֶלְיוֹניִם יהְִיוּ שֶׁ  

חְתּוֹניִם עַל יתְוֹתֵרִים הַתַּ . 

And likewise, in Midrash Tehillim, chapter 8, it enumerates what 
aspects come from the upper realms and what from the lower 
realms. It turns out that man is a general being who includes 
everything. 

ת וְכֵן פָרָשַׁ בוּ – חֵ"י בְּ הוּא מַה חָשְׁ וּמַה הָעֶלְיוֹניִם מִן שֶּׁ  
הוּא חְתּוֹניִם. מִן שֶּׁ י וְנמְִצָא הַתַּ לָלִי הוּא הָאָדָם כִּ כְּ  

כּוֹלֵל כֹּל שֶׁ כו הַ '. 

And in the language of Kabbalah, ish is called a “point” 
(nekudah), for it is only a single point. But adam is called a “form” 
(partzuf), which is a complete configuration in the aspect of 
integration. 

לָה, וּבִלְשׁוֹן בָּ ה", נקְִרָא "אִישׁ" הִנֵּה הַקַּ הוּא "נקְוּדָּ רַק שֶׁ  
ה רְצוּף", נקְִרָא "אָדָם" אֲבָל אַחַת. נקְוּדָּ הוּא "פַּ רְצוּף שֶׁ פַּ  
לֵם בְחִינתַ שָׁ לְּלוּת בְּ הַהִתְכַּ . 

Also, adam has the numerical value of 45 (mem-heh), 
corresponding to the Divine Name “Mah” ( מ"ה שם ), which is 
inward-facing (milgaw), and it is the path of Atzilus (emanation), 
meaning a path that connects chessed and gevurah, etc. 

חִינתַ – "מ"ה" גִּימַטְרִיָּיא "אָדָם" גַּם ם בְּ "מ"ה" שֵׁ  
אִיהוּ מִלְגַּאוּ, ירוּשׁ: כו'. אֲצִילוּת אוֹרַח דְּ – "אוֹרַח" פֵּ  
רֶךְ כו וּגְבוּרָה חֶסֶד הַמְחַבֵּר דֶּ '. 

And also, adam means “I will resemble the Supernal” (adameh 
l’Elyon)—which is a very high level. 

ה – "אָדָם" וְגַם הוּא לְעֶלְיוֹן", "אֲדַמֶּ חִינהָ שֶׁ גְּבוֹהָה בְּ  
 .מְאדֹ

(And to understand the explanation of the difference between 
adam and ish, and also to understand how adam has the numerical 
value of 45, which is the Divine Name Mah [מ״ה], which is the 
path of Atzilus that connects chesed and gevurah, and also how 
adam means “I will resemble the Supernal”—first one must 
explain the quality of the human species, namely that he is a 
speaker. 

( ין הַהֶפְרֵשׁ עִניְןַ בֵּיאוּר וּלְהָבִין לְהָבִין וְגַם לְאִישׁ, אָדָם בֵּ  
אִיהוּ "מ״ה", גִּימַטְרִיָּיא אָדָם אֵיךְ אֲצִילוּת אוֹרַח דְּ  

חַבֵּר מְּ ה אָדָם וְגַם חוֹ"ג, שֶׁ חִלָּה צָרִיךְ – לְעֶלְיוֹן" "אֲדַמֶּ תְּ  
הוּא הָאָדָם סוּג מַעֲלַת עִניְןַ מְדַבֵּר הֱיוֹתוֹ שֶׁ , 

As it says, “And man became a living soul,” and the Targum and 
Targum Yonasan translate it as “a speaking spirit.” 

ר אֲשֶׁ וְכֵן וּתַרְגּוּם חַיָּה", לְנפֶֶשׁ הָאָדָם "וַיהְִי כָּתוּב: כַּ  
"י: לָא "לְרוּחַ תַּ מְמַלְּ ". 
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י אָדָם עוֹר יהְִיהֶ כִּ רוֹ בְּ שָׂ אֵת בְּ שְׂ  
For behold, the four elements (earth, water, air, fire— תיבות ראשי  
 ,correspond to the four classifications of creation: mineral (ארמ"ע
plant, animal, and human (domem, tzomeach, chai, medaber), as 
explained in Likkutei Torah, Parshas Pinchas, the first discourse 
on “Tzav es Bnei Yisrael,” page 63. 

י – עָפָר( מַיםִ, רוּחַ, )אֵשׁ, אַרְמ"ע – יסְוֹדוֹת ד' הִנֵּה כִּ  
חִינוֹת ד' נגֶֶד הֵם "חַ"מ בְּ צַּ מְדַבֵּר(, חַי, צוֹמֵחַ, )דוֹמֵם, דַּ  
כָּתוּב כְּמוֹ לִקּוּטֵי שֶׁ ת תוֹרָה בְּ רָשַׁ נחְָס פָּ "בּוּר פִּ דִּ בַּ  

תְחִיל ניֵ אֶת "צַו הַמַּ רָאֵל" בְּ ס"ג עַמּוּד הָרִאשׁוֹן, ישְׂ , 

Earth corresponds to the mineral (domem), water corresponds to 
the plant (tzomeach), since water causes all kinds of growth and 
pleasure—as it is written: “Fortunate are those who sow by all 
waters.” 

חִינתַ הוּא עָפָר חִינתַ הוּא וּמַיםִ דוֹמֵם, בְּ הֲרֵי – צוֹמֵחַ בְּ שֶׁ  
יםִ עֲנוּג, מִיניֵ כָּל מַצְמִיחִים הַמַּ רֵיכֶם וּכְכָתוּב: תַּ "אַשְׁ  

מַיםִ כָּל עַל זוֹרְעֵי ", 

And fire corresponds to the animal (chai), for regarding the angels 
it says: “His ministers are a flaming fire” (Tehillim 104:4), and 
these are the four beasts of the chariot—face of a lion, face of an 
ox, etc.—which are the roots from which the souls of animals and 
beasts below descend, as is known from what is written in the 
Zohar. 

חִינתַ הוּא וְאֵשׁ י – חַי בְּ לְאָכִים כִּ מַּ רְתָיו נאֱֶמַר: בַּ "מְשָׁ  
הִלִּים לֹהֵט" אֵשׁ בָה: חַיּוֹת ד' וְהֵם ק"ד:ד'(, )תְּ רְכָּ ניֵ הַמֶּ פְּ  

ניֵ אַרְיהֵ, הֵם כו', שׁוֹר פְּ קוֹרִים הֵם שֶׁ הֶם הַמְּ מֵּ שֶׁ  
לִים לְשְׁ תַּ הֵמוֹת נפְָשׁוֹת מִשְׁ ה וְהַחַיּוֹת הַבְּ מַטָּ לְּ שֶׁ , 

(As is known from what is stated in the Zohar; and see also in the 
discourse on “Bayom HaShemini Atzeres” [not printed], that the 
root of animal souls descend from the level of the ox-face in the 
chariot, and their bodies are made of flaming fire—“His ministers 
are a flaming fire.”) 

נוִדָע ה כְּ נֶּאֱמַר מִמַּ זֹּהַר. שֶּׁ  "בּוּר גַּם וּרְאֵה בַּ דִּ תְחִיל בְּ הַמַּ  
יּוֹם מִיניִ "בַּ לֹּא עֲצֶרֶת", הַשְּׁ ס, שֶׁ שֹּׁרֶשׁ נדְִפַּ  נפְָשׁוֹת שֶׁ  

הֵמוֹת לִים הַבְּ לְשְׁ תַּ חִינתַ מִשְׁ ניֵ מִבְּ בָה, שׁוֹר פְּ רְכָּ מֶּ בַּ שֶׁ  
כָּתוּב: כְּמוֹ – לֹהֵט מֵאֵשׁ הוּא וְגוּפָם רְתָיו שֶׁ אֵשׁ "מְשָׁ  
 ,"לֹהֵט

But man is superior and distinct from the animals, and his root is 
from the level of the adam on the Throne. His primary distinction 
is that he is a speaker. 

הוּא – הָאָדָם וְרַק ל שֶׁ מַעֲלָה נבְִדָּ הֵמוֹת, עַל בְּ רְשׁוֹ הַבְּ וְשָׁ  
חִינתַ הוּא עַל "אָדָם" מִבְּ א, שֶׁ ר וְהֲרֵי הַכִּסֵּ דָלוֹ עִקַּ – הַבְּ  
מַה הוּא הוּא בְּ מְדַבֵּר שֶּׁ , 

For intelligence (seichel) also exists among animals—for instance, 
the fox is considered the cleverest of beasts, and all animals 
possess some intelligence. 

הֲרֵי כֶל שֶׁ הֵמוֹת גַּם נמְִצָא שֵׂ בְּ ב הַשּׁוּעָל וּכְמוֹ – בַּ נֶּחְשָׁ שֶׁ  
חַ חַיּוֹת, לְפִקֵּ בַּ כֶל וְקְצָת שֶׁ כָל ישֵׁ שֵׂ הֵמוֹת בְּ הַבְּ , 

For example, they protect themselves from danger and avoid 
falling into pits; they pursue their food, and they understand the 
voice of the one who leads them. 

הֲרֵי מוֹר שֶׁ שְׁ לֹּא – מִנֵּזקֶ עַצְמָהּ אֶת תִּ פֹּל שֶׁ  בְּאַחַת תִּ  
חִים; ךְ הַפַּ שֵׁ בִין וְכֵן מַאֲכָלָהּ; אַחַר וְתִמָּ הַמְנהִַיגָהּ קוֹל תָּ , 

As it is written: “The ox knows its owner, and the donkey its 
master’s feeding trough” (Yeshayahu 1:3)—so we see they possess 
some measure of intelligence and awareness. 

עָלָיו" אֵבוּס וַחֲמוֹר קוֹנהֵוּ שׁוֹר "ידַָע וּכְכָתוּב: עְיהָוּ בְּ )ישַׁ  
נִּמְצָא – א:ג( כֶל קְצָת לָהֶם ישֵׁ שֶׁ עַת שֵׂ וְדַּ . 

Thus, it is understood that the main superiority of man is in his 
being a speaker. 

ן, אִם ר מוּבָן כֵּ עִקַּ מַה – הָאָדָם יתְִרוֹן שֶׁ הוּא בְּ מְדַבֵּר שֶּׁ . 
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י אָדָם עוֹר יהְִיהֶ כִּ רוֹ בְּ שָׂ אֵת בְּ שְׂ  
However, it must be explained, for the verse says (Koheles 3:19): 
“And the superiority of man over animal is naught, for all is 
vanity.” And according to the plain meaning, we must ask: how 
can the superiority of man over beast be considered as nothing and 
null? Do we not clearly observe a great distinction between man 
and beast? 

הֲרֵי לוֹמַר, צָרִיךְ וְאָמְנםָ י"ט(: ג', )קהֶֹלֶת כָּתוּב דְּ  
הֵמָה מִן הָאָדָם "וּמוֹתָר י אָיןִ הַבְּ כֹּל כִּ וּלְפִי הָבֶל", הַ  
ב אֵיךְ – לוֹמַר צָרִיךְ פְּשׁוּטוֹ מוֹתַר וָאֶפֶס לְאַיןִ יחֵָשֵׁ  
הֵמָה? מִן הָאָדָם ל רוֹאִים אֲנחְַנוּ הֲלֹא הַבְּ גָּדוֹל הֶבְדֵּ  

הֵמָה מֵהָאָדָם לַבְּ ! 

Moreover, man is classified as a unique species unto himself due 
to his being a speaker, which is what elevates his status and 
advantage over the category of living creatures (chai). 

פְניֵ לְסוּג נחְֶלָק הָאָדָם הִנֵּה – וְגַם הוּא עַצְמוֹ, בִּ הֱיוֹתוֹ שֶׁ  
זהֶ מְדַבֵּר, בָּ חִינתַ עַל וְיתְִרוֹנוֹ מַעֲלָתוֹ גָּבְהָה שֶׁ הַחַי בְּ . 

However, the explanation is that the Targum translates that verse 
as referring to the wicked. And it can be explained because earlier 
in that verse it says: “For the fate of man and the fate of 
beast—they have one fate: as one dies, so dies the other...” 

"י – הָעִניְןָ אֲבָל בַתַּ ירֵשׁ דְּ זֶּה פֵּ עִים. עַל קָאֵי שֶׁ וְישֵׁ הָרְשָׁ  
ניֵ – לוֹמַר תְחִלַּת מִפְּ בִּ י נאֱֶמַר: הַפָּסוּק שֶׁ בְניֵ מִקְרֵה "כִּ  
הֵמָה וּמִקְרֵה הָאָדָם ן זהֶ כְּמוֹת – לָהֶם אֶחָד וּמִקְרֶה הַבְּ כֵּ  
כו זהֶ מוֹת '", 

Therefore, it (the verse) is interpreted about the wicked—as is also 
explained in Parshas Noach (Bereishis 11:5) regarding the verse: 
“The city and the tower which the sons of man built,” where Rashi 
explains: “The sons of the wicked man.” 

ירֵשׁ לָכֵן עִים, עַל זהֶ פֵּ כָּתוּב כְּמוֹ הָרְשָׁ ת שֶׁ פָרָשַׁ נחַֹ: בְּ  
ל וְאֶת הָעִיר "אֶת גְדָּ ר הַמִּ נוּ אֲשֶׁ ניֵ בָּ ית הָאָדָם" בְּ )בְּרֵאשִׁ  

פֵירוּשׁ ע"ש – י"א:ה'( "י: בְּ ניֵ רַשִׁ ע הָאָדָם "בְּ הָרָשָׁ ". 

Therefore, the verse compares them (the wicked) to animals. And 
the Targum interprets that as referring to impure animals. 

ה וְלָכֵן מָּ הֵמוֹת. הַכָּתוּב אוֹתָם דִּ "י וּפֵירוּשׁ לַבְּ הַינְוּ – בַּתַּ  
טְמֵאוֹת לְבַהֲמוֹת . 

However, in the commentary Seder HaYom on Koheles, section 
20, it states: “The matter is to distance pride and arrogance from 
man.” 

סֵדֶר אֲבָל פֵירוּשׁוֹ הַיּוֹם, בְּ לְשׁוֹנוֹ: וְזהֶ כָּתוּב כ', לְקהֶֹלֶת בְּ  
ניֵ לֵבָב וּגְדַל הַגַּאֲוָה לְהַרְחִיק הוּא "הָעִניְןָ הָאָדָם מִבְּ ." 

“For even though the Creator, may He be blessed, has magnified 
and wondrously made man with wondrous wisdom, and made him 
in the likeness of G-d with intellect and understanding, and created 
him more perfect than all the other creatures…” 

" עִם הַבּוֹרֵא הֱיוֹת שֶׁ רַךְ שֶׁ יל יתְִבָּ לַעֲשׂוֹת וְהִפְלִיא הִגְדִּ  
חָכְמָה ניֵ אֶת נפְִלָאָה בְּ ה הָאָדָם, בְּ דְמוּת אוֹתוֹ וְעָשָׂ כִּ  
חָכְמָה אֱלֹקִים לֵם אוֹתוֹ וּבָרָא וּבִתְבוּנהָ, בְּ מִכָּל שָׁ  

לָּם הַנִּבְרָאִים כֻּ …" 

“…nevertheless, he should not become haughty because of this. 
Rather, he should look at his material aspects and consider himself 
inwardly like a beast—when he sees that their fate is the same: as 
this one dies, so dies that one. And so too in all other respects…” 

" ניִם כָּל עַל ניֵ לְהִתְגַּאּוֹת לוֹ אֵין פָּ לוֹ רָאוּי אֶלָּא כָךְ, מִפְּ  
ר הַחוֹמֶר עִניְנַיֵ לִרְאוֹת שֹׁב לוֹ, אֲשֶׁ ינוֹ עַצְמוֹ וְלַחֲ לְבֵין בֵּ  
הֵמָה עַצְמוֹ בְּ רְאוֹתוֹ – כַּ י בִּ זהֶ כְּמוֹת לָהֶם: אֶחָד מִקְרֶה כִּ  

ן כָל וְכֵן זהֶ, מוֹת כֵּ אָר בְּ עִניְנָיָו שְׁ …" 

“…for ‘man has no superiority over beast,’ and ‘all go to one 
place,’ even though the soul of man is pure, hewn from beneath 
the Throne of Glory and a portion of G-d above…” 

" הֵמָה מִן 'הָאָדָם כִּי כֹּל אָיןִ', הַבְּ אֶחָד' מָקוֹם אֶל הוֹלֵךְ וְ'הַ  
י עַל אַף – מָתוֹ פִּ נִּשְׁ ל שֶׁ חַת חָצוּבָה טְהוֹרָה, זהֶ שֶׁ מִתַּ  

א ה חֵלֶק וְהִיא הַכָּבוֹד, כִּסֵּ עַל אֱלוֹקָּ מִמַּ …" 
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י אָדָם עוֹר יהְִיהֶ כִּ רוֹ בְּ שָׂ אֵת בְּ שְׂ  
“…while the animal has no soul, only a vital spirit which descends 
downward—still, this is a hidden matter. And who knows whether 
the soul will return to its source or not? Therefore, one should not 
become arrogant.” (end quote). 

" מָה לוֹ אֵין וְזהֶ ה, הַיּוֹרֵד חַיּוּניִ רוּחַ רַק – נשָׁ עִם לְמַטָּ  
בָר זהֶ – זהֶ כָּל שׁוּב אִם יוֹדֵעַ וּמִי נעְֶלָם, דָּ מְקוֹרָהּ אֶל תָּ  
ן וְאִם תָשׁוּב? לֹא אוֹ ניֵ לְהִתְגַּאּוֹת לוֹ אֵין – כֵּ – כָךְ." מִפְּ  

 עכ"ל

But this is difficult—for the Mishnah says (Avos 3:14): “Beloved 
is man, for he was created in the image [of G-d]…” 

ה הֲרֵי – וְקָשֶׁ רְקֵי אָמְרוּ דְּ רֶק אָבוֹת )פִּ נהָ ג', פֶּ י"ד(: מִשְׁ  
נִּבְרָא אָדָם "חָבִיב צֶלֶם שֶׁ כו בְּ '". 

And elsewhere I have written that the categories of Domem, 
Tzomeach, Chai, Medaber (D–Tz–Ch–M) correspond to the 
worlds of Atzilus, Beriah, Yetzirah, Asiyah (A–B–Y–A). Thus, 
Domem, Tzomeach, Chai are from the level of Beriah, Yetzirah, 
and Asiyah, and adam (man) is from the level of Atzilus. 

י, אַחֵר וּבְמָקוֹם תַבְתִּ י כָּ "חַ"ם כִּ צַּ אִם – אֲבִי"ע נגֶֶד הֵם דַּ  
ן, "חְ כֵּ צַּ בְחִינתַ הֵם דַּ י"ע, בְּ בְחִינתַ וְהָאָדָם בִּ אֲצִילוּת בְּ . 

And there is no comparison at all between Beriah-Yetzirah-Asiyah 
and Atzilus. So how can it say, “The superiority of man over 
animal is nothing”? 

ן, וְאִם – לְאֲצִילוּת בִּי"ע עֵרוּךְ וְאֵין נאֱֶמַר: אֵיךְ כֵּ  
הֵמָה מִן הָאָדָם "וּמוֹתָר אָיןִ הַבְּ "? 

And in Chovos HaLevavos, Parshas Bereishis, on the verse “And 
He blew into his nostrils,” he explains that the word “nothing” 
(ayin) is similar to the verse “and wisdom comes from nothing,” 
(Iyov 28:12) as explained in Likkutei Torah, end of Parshas 
Bechukosai. 

חֵייֵ ת וְהַבְּ רָשַׁ ית פָּ ח הַפָּסוּק עַל בְּרֵאשִׁ אַפָּיו" "וַיִּפַּ בְּ  
ירֵשׁ, מַה פֵּ כָּתוּב דְּ רֶךְ: עַל הוּא – "אָיןִ" שֶּׁ "וְהַחָכְמָה דֶּ  

צֵא" מֵאַיןִ מָּ נֶּאֱמַר כְּמוֹ כ"ח:י"ב(, )אִיּוֹב תִּ לִקּוּטֵי שֶׁ בְּ  
ת סוֹף תוֹרָה רָשַׁ קֹּתַי פָּ חֻ בְּ . 

But then the question returns: what does it mean when it says “for 
all is vanity”? 

ה ן, אִם – וְקָשֶׁ י מַהוּ כֵּ כֹּל "כִּ הָבֶל הַ "? 

And it may be explained based on what is written in Midrash 
Tehillim, Psalm 92, that the verse “Vanity of vanities… all is 
vanity” refers to the day of Shabbos. 

ר רֶךְ עַל לוֹמַר וְאֶפְשָׁ כָּתוּב מַה דֶּ מִדְרַשׁ שֶּׁ הִלִּים בְּ סִימָן תְּ  
מַה צ"ב, כָּתוּב: דְּ כֹּל כו', הֲבָלִים "הֶבֶל שֶּׁ קָאֵי – הָבֶל" הַ  
בָּת יוֹם עַל הַשַּׁ . 

(But at first glance this is astonishing—Shabbos is the level of 
wisdom, and it has been explained elsewhere that Shabbos is the 
level of mochin de’Abba, which is above the entire order of the 
worlds. See Likkutei Torah, Parshas Tzav, on the maamar Matzah 
Zo.) 

( לֵא וּלְכָאוֹרָה בָּת הֲלֹא – יפָּ חִינתַ הוּא שַׁ חָכְמָה, בְּ  
אֵר מָקוֹם וְנתְִבָּ בָּת אַחֵר בְּ שַׁ חִינתַ הוּא שֶׁ אַבָּא, מוֹחִין בְּ דְּ  

הוּא לוּת לְמַעְלָה שֶׁ לְשְׁ תַּ לִקּוּטֵי רְאֵה – מֵהִשְׁ תוֹרָה בְּ  
ת רָשַׁ "בּוּר צַו פָּ דִּ תְחִיל בְּ ה הַמַּ זוֹ "מַצָּ ".) 

But the matter is that Shabbos is called “hevel” (vanity) similar to 
what is said in Midrash Koheles on the verse “I said in my heart” 
(Koheles 2:1), p. 72b: the Torah that man learns in this world is 
vanity compared to the Torah of the World to Come. 

מַה – הָעִניְןָ אֲבָל בָּת דְּ שַׁ לוֹמַר צָרִיךְ "הֶבֶל", נקְִרָא שֶּׁ  
זֶּהוּ רֶךְ עַל שֶׁ כָּתוּב מַה דֶּ מִדְרַשׁ שֶּׁ הַפָּסוּק עַל קהֶֹלֶת בְּ  

י י" אֲניִ "אָמַרְתִּ לִבִּ ף א'(, ב', )קהֶֹלֶת בְּ – ע"ב ע"ב דַּ  
הַתּוֹרָה הָאָדָם שֶׁ י הִיא "הֶבֶל" הַזֶּה בָּעוֹלָם לוֹמֵד שֶׁ לְגַבֵּ  
בָּעוֹלָם הַתּוֹרָה הַבָּא שֶׁ . 
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י אָדָם עוֹר יהְִיהֶ כִּ רוֹ בְּ שָׂ אֵת בְּ שְׂ  
That is, because the Torah of this world is merely the “cast-off” of 
supernal wisdom, for it extends only from the level of the hairs of 
Abba (father), drawing from the level of Mazla (the supernal 
source). 

זֶּהוּ – לוֹמַר וְצָרִיךְ ניֵ שֶׁ י מִפְּ מַעְלָה חָכְמָה "נוֹבְלוֹת כִּ לְּ שֶׁ  
כָה – וְהַינְוּ תּוֹרָה", – נִּמְשְׁ חִינתַ רַק שֶׁ עָרוֹת מִבְּ אַבָּא, שֵׂ דְּ  

זלְָא יוֹנקֵ מִמַּ . 

This is the meaning of the verse “And wisdom comes from 
nothing”—that is, from a level that is called ayin (nothing), and is 
considered as not in relation to G-d’s essence. 

ירוּשׁ וְזהֶוּ צֵא" מֵאַיןִ "וְהַחָכְמָה פֵּ מָּ חִינהָ – תִּ הִיא מִבְּ שֶׁ  
יב לֹא וְכְלוֹם "אַיןִ", י חָשִׁ רֵךְ עַצְמוּתוֹ לְגַבֵּ יתְִבָּ . 

But in the future there will be a revelation from the hidden source 
(Mocha Stimaa) that is higher than the level of the “hairs,” as 
explained in Or HaTorah by the Mitteler Rebbe on the verse “And 
He smote the edge of Moav.” 

סְתִימָאָה( )מוֹחָא מִמּוֹ"ס גִּילּוּי יהְִיהֶ – לָבוֹא לֶעָתִיד אֲבָל  
הוּא – חִינתַ לְמַעְלָה שֶׁ עָרוֹת, מִבְּ כָּתוּב כְּמוֹ הַשֵּׂ בְּאוֹר שֶׁ  

י "וּמָחַץ הַפָּסוּק עַל נ"ע הַמְצוּלָּע מֵהָאֲדוֹן הַתּוֹרָה אַתֵּ פְּ  
 ."מוֹאָב

(And see also the discourse “Sing to Him, Make Music to Him” on 
the level of song in Torah—which is the ta’amim [musical notes] 
of Torah—the melody in Torah, which is presently hidden but will 
be revealed in the future. 

( "בּוּר גַּם וּרְאֵה דִּ תְחִיל בְּ ירוּ הַמַּ רוּ לוֹ, "שִׁ – לוֹ" זמְּ  
עִניְןַ יר בְּ בַּתּוֹרָה, שִׁ הוּא שֶׁ חִינתַ שֶׁ חִינתַ הַתּוֹרָה, טַעֲמֵי בְּ בְּ  

בַּתּוֹרָה, הַנְּגִינהָ לֹּא שֶׁ ו נתְִגַּלּוּ שֶׁ יתְִגַּלֶּה וּלֶעָתִיד – עַכְשָׁ  
חִינתַ חִינתַ תּוֹרָה, טַעֲמֵי בְּ יר, בְּ עָלָיו שִׁ "וָאֶהְיהֶ נאֱֶמַר: שֶׁ  

עִים עֲשֻׁ יוֹם יוֹם שַׁ ", 

And also in the unpublished discourse “Sixty are the queens” 
regarding TaNTa”A, where ta’amim correspond to Kesser 
[crown]). 

"בּוּר גַּם וּרְאֵה דִּ תְחִיל בְּ ים הַמַּ שִּׁ ה "שִׁ לֹּא מְלָכוֹת" הֵמָּ )שֶׁ  
עִניְןַ נדְִפַּס(, "א בְּ ירוּשׁ – טַנתָּ פֵּ כֶתֶר טַעֲמִים שֶׁ בְּ .) 

Therefore, the level of ayin, from which wisdom is found—though 
it is extremely exalted—nonetheless, relative to G-d’s essence, it is 
still called “nothing,” since it is as naught compared to Him. 

ן וְאִם חִינתַ – כֵּ נָּה "אַיןִ", בְּ מֶּ מִּ צֵא שֶׁ מָּ עִם – הַחָכְמָה תִּ  
הִיא חִינהָ שֶׁ ניִם כָּל עַל מְאדֹ, עֶלְיוֹנהָ בְּ י פָּ עַצְמוּתוֹ לְגַבֵּ  

רֵךְ כָלָא מִשּׁוּם "אַיןִ", נקְִרָא – יתְִבָּ יב דְּ חָשִׁ , 

Just like the supernal Kesser (Crown)—even though it is a radiant 
light, it is black [insignificant] compared to the Ein Sof, as 
explained in Likkutei Torah on Shir HaShirim, the first discourse 
on “Black I am, but beautiful,” at the end of the section. 

תֶר וּכְמוֹ אִיהוּ גַּב עַל אַף – עֶלְיוֹן" "כֶּ אוּכָם צַח, אוֹר דְּ  
י הוּא כָּתוּב כְּמוֹ אוֹר־אֵין־סוֹף, לְגַבֵּ לִקּוּטֵי שֶׁ עַל תוֹרָה בְּ  
יר ירִים שִׁ "בּוּר הַשִּׁ דִּ תְחִיל בְּ חוֹרָה הַמַּ – וְנאָוָה" אֲניִ "שְׁ  

רוּשׁ רֶק סוֹף הָרִאשׁוֹן, דְּ ב פֶּ '. 

So too here: the superiority of man (Atzilus) over animal 
(Beriah-Yetzirah-Asiyah) is merely ayin—the level from which 
“wisdom is found from nothing.” 

ן וְאִם רֶךְ עַל – כֵּ "מִן )אֲצִילוּת( הָאָדָם" "מוֹתַר זהֶ, דֶּ  
הֵמָה" חִינתַ: "אַיןִ", רַק הוּא – )בִּי"ע( הַבְּ "וְהַחָכְמָה בְּ  

צֵא מֵאַיןִ מָּ תִּ ". 
“For all is vanity”—because the source of all emanation is from 
the level of hevel (breath), which emerges from the hair, and 
similarly from the breaths (hevelim) of the inner limbs of Adam 
Kadmon, etc. 

" י כֹּל כִּ קוֹר – הָבֶל" הַ מְּ חִינתַ הִתְהַוּוּת שֶׁ "הֶבֶל" מִבְּ  
ךְ עָרָה, הַנִּמְשָׁ חִינתַ וְכֵן מֵהַשֵּׂ אֲחַ"פ "הֲבָלִים" מִבְּ אָדָם דַּ דְּ  
כו קַדְמוֹן '. 
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י אָדָם עוֹר יהְִיהֶ כִּ רוֹ בְּ שָׂ אֵת בְּ שְׂ  

But in the future, there will be a revelation from the essence of 
Adam Kadmon, and likewise a revelation of the inner Shabbos. 

ל מֵעַצְמוּתוֹ גִּילּוּי יהְִיהֶ – לָבוֹא לֶעָתִיד אֲבָל אָדָם שֶׁ  
בַּת גִּילּוּי יהְִיהֶ לֶעָתִיד וְכֵן כו', קַדְמוֹן בְּתוֹ" "שַׁ כו בְּשַׁ '. 

(And therefore, relative to the future revelation of “Shabbos within 
Shabbos,” the current level of Shabbos is considered hevel [breath, 
vanity].) 

( י וְלָכֵן בְּתוֹ לְגַבֵּ ל "שַׁ בָּת", שֶׁ יִּתְגַלֶּה שַׁ ב – לֶעָתִיד שֶׁ נחְֶשָׁ  
בָּת ו שַׁ עַכְשָׁ בְחִינתַ דְּ כו "הֶבֶל" בְּ '.) 

And to understand the connection between the quality of speech in 
man and the statement that “the superiority of man over beast is 
ayin (nothing),” what is the relation between speech and ayin? 

יָּכוּת וּלְהָבִין חִינתַ שַׁ בּוּר מַעֲלַת בְּ בָּאָדָם הַדִּ לְמַה – שֶׁ  
"מוֹתַר הֵמָה" מִן הָאָדָם שֶּׁ בְחִינתַ הוּא הַבְּ מַהוּ – "אַיןִ" בְּ  

יָּךְ חִינתַ שַׁ בּוּר בְּ לְ"אַיןִ דִּ "? 

The matter is as follows: the root of speech—although it appears 
that the letters emerge from the articulators: אחה"ע from the throat, 
 from the זסשר"ץ ,from the tongue דטלנ"ת ,from the palate גיכ"ק
teeth, בומ"ף from the lips— 

הִנֵּה – הוּא וְהָעִניְןָ שֹׁרֶשׁ דְּ בּוּר, עִניְןַ  י אַף הַדִּ לְכָאוֹרָה כִּ  
הָאוֹתִיּוֹת נרְִאֶה מֵהַגָּרוֹן, אחה"ע הַמּוֹצָאוֹת: מִן יוֹצְאוֹת שֶׁ  
נַּיםִ, זסשר"ץ מֵהַלָּשׁוֹן, דטלנ"ת מֵהַחֵיךְ, גיכ"ק מֵהַשִּׁ  

פָתַיםִ בומ"ף מֵהַשְּׂ  – 

In truth, this is not so. The root of the letters is in the essence of 
the soul; it is only that they are set in the mouth, as stated in Sefer 
Yetzirah. 

אֱמֶת אַמְנםָ שֹׁרֶשׁ – כֵן אֵינוֹ בֶּ  עַצְמוּת הוּא הָאוֹתִיּוֹת שֶׁ בְּ  
בָעָן רַק הַנֶּפֶשׁ, קְּ פֶּה שֶׁ כָּתוּב כְּמוֹ – בַּ סֵפֶר שֶׁ הַיצְִירָה בְּ . 

For the emergence of the letters from the articulators is not like the 
sound coming from a musical instrument, where one strikes the 
strings of a harp, for example—since that would require time and 
deliberation to maneuver the articulators to form letters. 

הֲרֵי יצְִיאַת כְּמוֹ אֵינהָּ – הַמּוֹצָאוֹת מִן הָאוֹתִיּוֹת יצְִיאַת שֶׁ  
לִי מִן הַקּוֹל הוּא זמֶֶר, כְּ כִּים עַל־ידְֵי שֶׁ מַּ נּוֹר, בְּחוּטֵי שֶׁ הַכִּ  

ל עַד הֲרֵי – מָשָׁ הִיּיַת צָרִיךְ הָיהָ שֶׁ עַת וְישֵׁוּב זמְַן שְׁ הַדַּ  
יוֹצִיאוּ הַמּוֹצָאוֹת לְנעֲַנעֵַ אֵיךְ הָאוֹתִיּוֹת אֶת שֶׁ , 

As explained in Torah Or, in the maamar beginning Mezuzah 
MiYemin, 

נֶּאֱמַר כְּמוֹ "בּוּר אוֹר, בְּתוֹרָה שֶׁ דִּ תְחִיל בְּ "מְזוּזהָ הַמַּ  
 ,"מִיָּמִין

Rather, the root of the letters is in the essence of the soul—in the 
level of maskil, the source of wisdom, or even in the pre-intellect, 
as explained in Iggeres HaKodesh, siman 5, in the maamar Vayaas 
Dovid Shem. 

שֹׁרֶשׁ אֶלָּא  בְחִינתַ הַנֶּפֶשׁ, מֵעַצְמוּת הוּא – הָאוֹתִיּוֹת שֶׁ בְּ  
יל", כִּ בְחִינתַ אוֹ – הַחָכְמָה מְקוֹר "מַשְׂ כֶל, קַדְמוּת בְּ הַשֵּׂ  

כָּתוּב כְּמוֹ אִגֶּרֶת שֶׁ קֹּדֶשׁ בְּ "בּוּר ה', סִימָן הַ דִּ תְחִיל בְּ הַמַּ  
וִד "וַיַּעַשׂ ם דָּ שֵׁ ". 

And the letters themselves are what move the articulators—such 
that when one desires to speak, the letters themselves activate the 
articulators to express the sound of the breath of the heart. 

נעְַנעְִים הֵם וְהָאוֹתִיּוֹת רוֹצֶה – הַמּוֹצָאוֹת אֶת הַמְּ כְּשֶׁ שֶׁ  
יוֹצִיאוּ הַמּוֹצָאוֹת, אֶת מְנעְַנעְִים הָאוֹתִיּוֹת אָז לְדַבֵּר, שֶׁ  
הַלֵּב "הֶבֶל קוֹל אֶת ". 

Powered By: ChassidusNow.com 
7 

https://www.chassidusnow.com/


 בס"ד
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י אָדָם עוֹר יהְִיהֶ כִּ רוֹ בְּ שָׂ אֵת בְּ שְׂ  
(And see what is written regarding the forming of the expression 
of the voice, which emerges simply from the breath of the heart, in 
the siddur, in the Rosh Hashanah prayer, in the maamar Hashem, 
Open My Lips.) 

( מֵהֶבֶל הַיּוֹצֵא הַפָּשׁוּט הַקּוֹל הֲבָרַת חִתּוּךְ מֵעִניְןַ וּרְאֵה  
דּוּר, – הַלֵּב תְפִלַּת בַּסִּ נהָ, ראֹשׁ בִּ "בּוּר הַשָּׁ דִּ תְחִיל בְּ הַמַּ  

פָתַי "אֲדנֹיָ ח שְׂ פְתָּ תִּ ".) 

to produce the articulation and differentiation of the letters in their 
combinations into words. And even though letters are garments for 
the intellect—for it is through the letters that the intellect is 
understood— 

… מַע ל חִתּוּךְ לְהִשָּׁ צֵירוּפֵי הָאוֹתִיּוֹת וְהֶבְדֵּ בוֹת. בְּ הַתֵּ  
י וְהַגַּם כֶל לְבוּשׁ הֵם הָאוֹתִיּוֹת כִּ הֲרֵי – לַשֵּׂ עַל־ידְֵי שֶׁ  

כֶל מְבִיניִם הָאוֹתִיּוֹת הַשֵּׂ  – 

that is, through the letters of speech one transmits the intellect to 
another, and through the letters of thought one understands it 
within himself— 

עַל־ידְֵי – וְהַינְוּ בּוּר אוֹתִיּוֹת שֶׁ יעַ הוּא הַדִּ פִּ כֶל מַשְׁ הַשֵּׂ  
בָה אוֹתִיּוֹת וְעַל־ידְֵי לַזּוּלָתוֹ, חֲשָׁ עַצְמוֹ מֵבִין הַמַּ בְּ , 

for without them it is impossible to grasp the intellect from the 
level of a “flashing spark” at all— 

לְעֲדֵיהֶם בִּ ר אִי שֶׁ לָה לְהָבִין אֶפְשָׁ כָּ חִינתַ הַהַשְׂ רָק מִבְּ בָּ  
בְרִיק לָל הַמַּ כְּ  – 

it follows that letters are only garments for the essential light of 
intellect. 

ים רַק הֵם הָאוֹתִיּוֹת – נמְִצָא לָה אוֹר לְעֶצֶם לְבוּשִׁ כָּ הַהַשְׂ . 

Nevertheless, the root of the letters is higher than the level of 
intellect, which is like the flashing spark. 

שֹׁרֶשׁ – מָקוֹם מִכָּל חִינתַ לְמַעְלָה הוּא הָאוֹתִיּוֹת  מִבְּ  
כֶל בָרָק – הַשֵּׂ בְרִיק דְּ הַמַּ . 

For they stem from the externality of the higher level, which 
becomes a garment for the level beneath it, as explained in Torah 
Or, Parshas Miketz, in the maamar Mezuzah MiYemin, subsection 
Uve’iur Hadavar. 

חִינתַ וְהֵם עֶלְיוֹן חִיצוֹניִּוּת מִבְּ בֶּ ה – שֶׁ נַּעֲשֶׂ לְבוּשׁ שֶׁ  
חְתּוֹן נּוּ לַתַּ כָּתוּב כְּמוֹ – מִמֶּ ת אוֹר, בְּתוֹרָה שֶׁ רָשַׁ ץ, פָּ מִקֵּ  
"בּוּר דִּ תְחִיל בְּ "וּבְאִיוּר סְדוּ"ת – מִיָּמִין" "מְזוּזהָ הַמַּ  
בָר  ."הַדָּ

Therefore, we see that a particular concept can be expressed in any 
letters one chooses. For example, Tosafos, the Rosh, and the 
Ran—although they all express the same concept, each expresses 
it with different letters. 

עִניְןַ – רוֹאִים אֲנחְַנוּ וְלָכֵן כֶל שֶׁ לוֹאֲמְרוֹ יכְוֹלִים הַשֵּׂ  
אֵיזהֶ יִּרְצֶה. אוֹתִיּוֹת בְּ – וְרַ"ן וְראֹשׁ תּוֹסְפוֹת וּכְמוֹ שֶׁ  
הַגַּם לָּם שֶׁ כֻּ כֶל אוֹמְרִים שֶׁ אֶחָד כָּל זהֶ כָּל עִם – אֶחָד שֵׂ  
אֲחֵרוֹת בְּאוֹתִיּוֹת אוֹמֵר . 

This is because the letters are part of the essence of the soul, as 
explained in the maamar Mezuzah MiYemin, that the soul is filled 
with letters. 

ניֵ – וְהַינְוּ הָאוֹתִיּוֹת מִפְּ עֶצֶם הֵם שֶׁ כָּתוּב וּכְמוֹ הַנֶּפֶשׁ, בְּ שֶׁ  
בֵיאוּר הַנֶּפֶשׁ – מִיָּמִין" "מְזוּזהָ בְּ אוֹתִיּוֹת מְלֵאָה שֶׁ . 

However, they are not visible and revealed as they are in the 
essence of the soul—meaning in the pre-intellect. 

אֵינםָ רַק ים נרְִאִים שֶׁ הֵם כְּמוֹ וּמִתְגַלִּ עַצְמוּת שֶׁ – הַנֶּפֶשׁ בְּ  
קַדְמוּת הַינְוּ כֶל בְּ הַשֵּׂ . 

Their primary revelation occurs in the intellect—that is, when one 
needs to comprehend a concept, then the letters are revealed from 
the desire of the soul in order to become a garment for the 
intellect. 

ר כֶל הוּא גִּלּוּיםָ וְעִיקָּ הַינְוּ, – בַּשֵּׂ רִיךְ דְּ צָּ אֵיזהֶ לְהָבִין כְּשֶׁ  
כֶל חִינתַ מִתְגַלִּים אָז – שֵׂ דֵי הַנֶּפֶשׁ, מֵרָצוֹן הָאוֹתִיּוֹת בְּ כְּ  

כֶל לְבוּשׁ לִהְיוֹת בָרָק – לַשֵּׂ בְרִיק דְּ הַמַּ , 
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י אָדָם עוֹר יהְִיהֶ כִּ רוֹ בְּ שָׂ אֵת בְּ שְׂ  

Which draws from the level of maskil. And through the 
intermediary of this garment of the letters of thought, the intellect 
comes into the level of grasp and comprehension for oneself. 

ךְ נִּמְשָׁ חִינתַ שֶׁ יל. מִבְּ כִּ – זהֶ לְבוּשׁ אֶמְצָעוּת וְעַל־ידְֵי מַשְׂ  
אוֹתִיּוֹת בָה דְּ חֲשָׁ כֶל יבָוֹא – הַמַּ חִינתַ הַשֵּׂ גָה לִבְּ וְהֲבָנהָ הַשָּׂ  
 .לְעַצְמוֹ

And through the letters of speech, the intellect is also transmitted 
to another. 

בּוּר אוֹתִיּוֹת וְעַל־ידְֵי ג – הַדִּ כו לַזּוּלָתוֹ גַּם יוּשַׂ '. 

And this is what the Targum translates on the verse “And man 
became a living soul”—“a speaking spirit”—that man’s greatness 
as a speaker comes from the level of ruach (spirit), 

רְגְּמוּ מַה וְזהֶוּ תִּ – חַיָּה" לְנפֶֶשׁ הָאָדָם "וַיהְִי עַל: שֶּׁ  
לָא", "לְרוּחַ עֲלַת מְמַלְּ מַּ הִנֵּה – מְדַבֵּר הֱיוֹתוֹ – הָאָדָם שֶׁ  

חִינתַ זהֶוּ רוּחַ מִבְּ , 

which is the level of air, and its root is in primordial air (avir 
kadmon), etc. 

הוּא חִינתַ שֶׁ רְשׁוֹ אֲוִיר, בְּ בְחִינתַ – וְשָׁ קַדְמוֹן" "אֲוִיר בְּ  
 .'כו

 
[NOTE: Summary 
This profound maamar explores the distinction between אָדָם (adam) and ׁאִיש (ish), emphasizing 
that adam represents a deeper, more integrated level of human identity. Unlike ish, which implies 
a singular trait (fire, passion), adam denotes a harmonious integration (hiskalelus) of multiple 
soul faculties—reflecting a complete human being as designed in the image of G-d. 

The Tzemach Tzedek explains that the uniqueness of man lies in his capacity for speech, which 
stems not merely from physical articulation (the five sources of sound), but from the essence of 
the soul. Speech originates in the innermost levels of seichel (intellect) and even beyond, in the 
koach hamaskil—the soul's root of insight—manifesting through the “breath of the heart.” 

Furthermore, he delves into the meaning of the verse “ הֵמָה מִן הָאָדָם וּמוֹתַר אַיןִ – הַבְּ  – the superiority 
of man over beast is nothing.” This, he says, reflects the concept that man’s higher faculties, 
though immensely lofty, are still nothing compared to G-d’s essence (atzmus). In truth, speech 
itself, and even intellect, is rooted in “ayin” — a divine nothingness that transcends 
comprehension. Even Shabbos, associated with mochin d’Abba (divine wisdom), is considered 
“hevel” (vanity) in contrast to the future revelation of “Shabbos within Shabbos”—the ultimate 
inner delight to be revealed in the World to Come. 

Thus, speech—man’s defining trait—is deeply linked to his source in ayin, a hidden realm that 
enables connection to the Infinite. Yet, until the full revelation of the essence in the Messianic 
era, all human expression remains a limited outer garment (levush) relative to the soul’s essence. 

Practical Takeaway 
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 בס"ד

Tzemach Tzedek 
Ohr HaTorah  
Parshas Tazria  

י אָדָם עוֹר יהְִיהֶ כִּ רוֹ בְּ שָׂ אֵת בְּ שְׂ  
The maamar teaches us that speech is sacred—not just a tool for communication, but a window 
into the soul. When we speak, we are drawing from the deepest levels of our being, from the 
ayin, the divine nothingness that transcends thought. This awareness should lead to: 

●​ Greater care with words: Guarding one’s tongue becomes not only a moral issue, but a 
spiritual one—since the power of speech is rooted in the divine. 

●​ Using speech to elevate: Whether in prayer, Torah study, or conversation, we should aim 
to elevate our speech, using it to connect ourselves and others to truth and holiness. 

●​ Humility: Even our greatest qualities—intellect, language, spiritual refinement—are 
ultimately nothing before the infinite essence of G-d. This brings deep humility without 
diminishing our mission. 

 Chassidic Story (about the Tzemach Tzedek) 

Source: Reshimot Devarim Vol. 1 by R. Yehuda Chitrik, and Shemuos Vesippurim Vol. 1 

The Story:​
When the Tzemach Tzedek was still a young boy learning under his grandfather, the Alter 
Rebbe, he once asked him the following question:​
“Why does Hashem need man’s prayers—doesn’t He already know everything?”​
The Alter Rebbe did not respond directly. Instead, he instructed his grandson to wait. 

Later that day, the Alter Rebbe called the boy into his study and opened a Zohar. He pointed to a 
passage about the power of human speech—how it ascends and creates unifications in the higher 
worlds. He then said, “You asked why Hashem needs our prayers. It’s not that He needs 
them—it's that through them, we become elevated. Our speech touches the deepest levels—far 
beyond intellect. Even when you don’t understand, your voice connects Above.” 

Years later, as Rebbe, the Tzemach Tzedek would often quote that Zohar when explaining this 
very maamar—that speech comes from ayin, from the breath of the heart, and it is through this 
that man surpasses all creation. He would say, “Words create worlds, but only when they come 
from the depths of the heart.” 

This story not only illustrates the central message of the maamar but also reflects the lived 
experience and spiritual depth of its author—the Tzemach Tzedek—who exemplified the link 
between human speech and divine essence. END NOTE] 
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